Radio România Actualităţi

Isabela Nedelcu

16 octombrie 2007 – marţi
16.00−17.00 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	16,05
	Radio Jurnal
	„primul-ministru”
	„prim-ministrul”
	Domeniu: morfosintaxă
Conform DOOM2, se articulează al doilea element al substantivului compus „prim-ministru”.

	16,06
	Radio Jurnal
	??„întâlnirii de lucru organizată”
	„întâlnirii de lucru organizate”
	Domeniu: sintaxă

Dezacord în caz (genitiv) între adjectivul organizată şi regentul întâlnirii. 

	16,14
	Radio Jurnal
	„acţiuni soldate cu uciderea unor soldaţi”
	„acţiuni încheiate cu uciderea unor soldaţi”
	Domeniu: stilistică

Este deranjată asemănarea formală a cuvintelor foarte apropiate în context: soldate, soldaţi.

	16,28
	Obiectiv România
	„aş îndrăzni o ultimă întrebare”
	„aş îndrăzni să pun o ultimă întrebare”
	Domeniu: sintaxă, semantică

Elipsa regentului logic al construcţiei o ultimă întrebare. A îndrăzni se construieşte cu un verb sau cu cu cuvânt care indică o acţiune: „Îndrăznesc să fac ceva.”

	16,53
	Obiectiv România
	„iminenţa unui eventual impact”
	„producerea unui eventual impact”
	Domeniu: logică, semantică

Iminenţa şi eventual sunt incompatibile din punct de vedere semantic (iminent = „inevitabil”, eventual = „posibil, probabil”)


18 octombrie 2007 – joi
09.00−10.00 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	09,07
	Radio Jurnal
	„cotidianelor”
	„cotidienelor”
	Domeniu: morfologie

Conform DOOM2, forma de plural a substantivului cotidian este cotidiene. Diferenţa dintre singular şi plural este marcată atât prin terminaţie, cât şi prin alternanţa vocalică a – e.

	09,07
	Radio Jurnal
	„primul-ministru”
	„prim-ministrul”
	Domeniu: morfosintaxă
Conform DOOM2, se articulează al doilea element al substantivului compus „prim-ministru”.

	09,55
	Euro muzica

(C. Marica)
	„pe final”
	„la final”
	Domeniu: sintaxă, semantică

Potrivită în context era prepoziţia la, nu pe. În limba actuală, pe se foloseşte frecvent, chiar în contexte neadecvate.




26 octombrie 2007 – vineri
13.00−14.00 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	13,06
	Radio Jurnal
	„primul-ministru”
	„prim-ministrul”
	Domeniu: morfosintaxă
Conform DOOM2, se articulează al doilea element al substantivului compus „prim-ministru”.

	13,07
	Radio Jurnal
	„pe unele din aceste pieţe”
	„pe unele dintre aceste pieţe”
	Domeniu: morfosintaxă

Se preferă utilizarea prepoziţiei dintre în loc de din când urmează un substantiv la plural, pentru a marca relaţia parte–întreg.

	13,07
	Radio Jurnal
	„Alexandria”
	„Alexandria”
	Domeniu: fonetică

Accentul este pe e, nu pe i.

	13,12
	Radio Jurnal
	„a minimalizat [...] datorită”
	„a minimalizat [...] din cauza”
	Domeniu: semantică

Într-un context negativ se utilizează locuţiunea prepoziţională din cauza, iar într-un context pozitiv, prepoziţia datorită.

	13,19
	Cadrane
	„ca şi consumator”
	„în calitate de consumator”
	Domeniu: morfosintaxă

Şi este parazitar. Cacofonia se poate evita prin utilizarea altor cuvinte (în calitate de, drept) pentru redarea aceleiaşi idei.

	13,23
	Cadrane
	„a ales ca şi chilie”
	„a ales drept chilie”
	Idem.

	13,30
	Cadrane 
	„o parte din oamenii”
	„o parte dintre oamenii”
	Vezi supra.


27 octombrie 2007 – sâmbătă
21.00−22.00 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	21,17
	Întâlniri esenţiale
	„sunteţi o personalitate … nu numai din cauza materialelor”
	„sunteţi o personalitate … nu numai datorită materialelor”
	Domeniu: semantică

Într-un context pozitiv se utilizează prepoziţia datorită, iar într-un context negativ, locuţiunea prepoziţională din cauza.

	21,23
	Întâlniri esenţiale
	„vroiam eu să aduc vorba”
	„voiam eu să aduc vorba”
	Domeniu: morfologie

Forma de imperfect vroiam este hibridă, rezultată din contaminarea imperfectului verbului a voi – voiam cu imperfectul lui a vrea – vream.

	21,46
	Întâlniri esenţiale
	„doi ani jumate”
	„doi ani jumătate”
	Domeniu: lexic

Forma jumate este populară.


5 noiembrie 2007 – luni
16.00−17.00
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	16,06
	Radio jurnal
	„[...] cât şi pentru”
	„[...]atât... cât şi pentru”
	Domeniu: sintaxă

Locuţiunea conjuncţională cât şi presupune adverbul corelativ atât.

	16,26
	Obiectiv România
	„ca să se elimine posibilitatea ca să...”
	„ca să se elimine posibilitatea să...”
	Domeniu: sintaxă

Propoziţia necircumstanţială atributivă nu se construieşte cu conjuncţia compusă ca să, ci cu să. Tiparul de construcţie se extinde de la sinonimia să – ca să, elemente introductive ale propoziţiei circumstanţiale de scop: Am venit (ca) să te văd. vs Vreau să te văd.

	16,31
	Obiectiv România
	„trebuiesc instalate”
	„trebuie instalate”
	Domeniu: morfologie

Verbul a trebui este impersonal după conţinut şi unipersonal ca formă (în DOOM2 sunt acceptate numai formele trebuiau, vor trebui).

	16,39
	Obiectiv România
	„politicienii din România şi Italia”
	„politicienii din România şi din Italia”
	Domeniu: sintaxă

În coordonare, prepoziţia locativă din se repetă, fiind vorba de două locuri (România, Italia).



	16,43
	Obiectiv România
	„aş mai vrea să completez faptul că”
	„aş mai vrea să adaug faptul că”
	Domeniu: lexic, semantică

Verbul adecvat în acest context este a adăuga. Reportera a vrut să spună că va completa ce a spus cu un fapt.

	16,47

16,48
	Obiectiv România
	„derbiul”
	„derbiul”
	Domeniu: fonetică

Accentul este pe sunetul e, nu pe i.

	16,48
	Obiectiv România
	„nu vroia să rişte”
	„nu voia să rişte”
	Domeniu: morfologie

Forma de imperfect vroia este hibridă, rezultată din contaminarea imperfectului verbului a voi – voia cu imperfectul lui a vrea – vrea.

	16,53
	Obiectiv România
	„e cel mai mare de la noi ca şi număr de clienţi”
	„e cel mai mare de la noi ca număr de clienţi”
	Domeniu: morfosintaxă şi semantică

Şi este parazitar; nici măcar nu este scuzabil aici de evitarea unei cacofonii.


8 noiembrie 2007 – joi
16.00−17.00 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	16,03
	Radio jurnal
	„vor decide locaţiile”
	„vor decide locurile”
	Domeniu: lexic, semantică

Folosirea neadecvată a cuvântului „locaţie” în loc de „loc”, cu care se aseamănă formal. Sensurile cuvântului locaţie sunt: „1. Închiriere. Chirie luată pentru lucruri luate în folosinţă temporară. 2. (Jur.) Contract prin care una dintre părţi se obligă să procure şi să asigure celeilalte părţi folosinţa unui lucru pentru un timp determinat în schimbul unei sume de bani” (DEX 1996).

	16,04
	Radio jurnal
	„o parte din preşedinţii”
	„o parte dintre preşedinţii”
	Domeniu: morfosintaxă

Se preferă utilizarea prepoziţiei dintre în loc de din când urmează un substantiv la plural, pentru a marca relaţia parte–întreg.

	16,05
	Radio jurnal
	„unul din principalele obiective”
	„unul dintre principalele obiective”
	Idem.

	16,25
	Obiectiv România
	„pe locaţie”
	„pe loc”
	Vezi supra.

	16,35
	Obiectiv România
	„pancardele”
	„pancartele”
	Domeniu: fonetică

Forma corectă a cuvântului conţine litera t, nu d.


9 noiembrie 2007 – vineri
13.00−14.00 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	13,00
	Radio jurnal
	„guvernele din Italia şi Spania”
	„guvernele din Italia şi din Spania”
	Domeniu: sintaxă

În coordonare, prepoziţia locativă din se repetă, fiind vorba de două locuri (Italia, Spania).

	13,00
	Radio jurnal
	„din Marea Britanie şi Olanda”
	„din Marea Britanie şi din Olanda”
	Domeniu: sintaxă

În coordonare, prepoziţia locativă din se repetă, fiind vorba de două locuri (Marea Britanie, Olanda).

	13,05
	Radio jurnal
	„în Elveţia sau Austria”
	„în Elveţia sau în Austria”
	Domeniu: sintaxă

În coordonare, prepoziţia locativă din se repetă, fiind vorba de două locuri (Elveţia, Austria).

	13,05
	Radio jurnal
	„una din cele mai puternice”
	„una dintre cele mai puternice”
	Domeniu: morfosintaxă

Se preferă utilizarea prepoziţiei dintre în loc de din când urmează un substantiv la plural, pentru a marca relaţia parte–întreg.

	13,09

13,10
	Radio jurnal
	„primul-ministru”
	„prim-ministrul”
	Domeniu: morfosintaxă
Conform DOOM2, se articulează al doilea element al substantivului compus „prim-ministru”.

	13,16
	Radio jurnal
	„primului-ministru”
	„prim-ministrului”
	Idem. 

	13,26
	Cadrane
	„director al celei de-a şaptesprezecea ediţie”
	„director al celei de-a şaptesprezecea ediţii”
	Domeniu: sintaxă

Dezacord în caz (genitiv) între al celei şi ediţie. Ulterior, crainicul formulează corect această construcţie.

	13,43
	Cadrane
	„ultimile probe”
	„ultimele probe”
	Domeniu: morfologie

Forma de feminin plural a adjectivului ultimă este ultime.

	13,44
	Cadrane
	„au mai cerut să poată servi masa”
	„au mai cerut să poată lua masa”
	Domeniu: morfologie, semantică

Sensul verbului nereflexiv a servi este conform DEX: „Tranz. A pune, a aduce la masă mâncare, băutură etc. # A prezenta cuiva o mâncare ca să ia din ea, a trata pe cineva cu ceva; a da să mănânce. (#Refl. A lua să mănânce sau să bea.)”.

Pentru sensul pe care a dorit să-l redea reportera în acest context, indicat era verbul a lua.  

	13,55
	Cadrane 
	„al primului-ministru”
	„al prim-ministrului”
	Vezi supra.


17 noiembrie 2007 – sâmbătă
15.30−16.30 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	15,32
	Care mai de care
	„pe finalul războiului”
	„la finalul războiului”
	Domeniu: sintaxă, semantică

Potrivită în context era prepoziţia la, nu pe. În limba actuală, pe se foloseşte frecvent, chiar în contexte neadecvate.

	15,35
	Care mai de care
	„ca orice cetăţean”
	„ca orice locuitor”
	Domeniu: fonetică, stilistică

Era preferabil să se folosească alt cuvât în loc de cetăţean, deoarece întâlnirea lui ce cu ce creează o neeufonie.

	15,35

15,37

15,38
	Care mai de care
	„optâsprezece”
	„optsprezece”
	Domeniu: lexic, stilistică

Numeralul compus optsprezece este format din opt + spre + zece. Apariţia vocalei â se explică prin faptul că e dificil de pronunţat grupul de consoane ptspr. 

	15,36
	Care mai de care
	„ea vroia”
	„ea voia”
	Domeniu: morfologie

Forma de imperfect vroia este hibridă, rezultată din contaminarea imperfectului verbului a voi – voia cu imperfectul lui a vrea – vrea.

	15,42
	Care mai de care
	„după-amiezele”
	„după-amiezile”
	Domeniu: morfologie

Pluralul substantivului după-amiază este în -i.


19 noiembrie 2007 – luni
17.00−18.00 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	17,14
	Obiectiv România (corespondent)
	„încă mai sunt tiruri”
	„încă/mai sunt tiruri”
	Domeniu: semantică

Pleonasm.

	17,39
	Obiectiv România (corespondent)
	„au mai fost încă două premii”
	„au mai fost două premii”/„au fost încă două premii”
	Idem. 

	17,43
	Obiectiv România (prezentatoare)
	„mai sunt încă copii”
	„mai sunt copii”
	Idem.

S-a produs aici şi o cacofonie: că..c

	17,49- 17,50
	Obiectiv România (prezentatoare)
	„celor 45 de existenţă Phoenix”
	„celor 45 de ani de existenţă Phoenix”
	Domeniu: sintaxă, semantică

Omiterea determinării de ani.


21 noiembrie 2007 – miercuri
13.00−14.00
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	13,03

13,04
	Radio jurnal (prezentator)
	„primul-ministru”
	„prim-ministrul”
	Domeniu: morfosintaxă
Conform DOOM2, se articulează al doilea element al substantivului compus „prim-ministru”.

	13,03
	Radio jurnal (prezentator)
	„primului-ministru”
	„prim-ministrului”
	Idem.

	13,08
	Radio jurnal
	„grevei de transport intrată astăzi în a treia săptămână”
	„grevei de transport intrate astăzi în a treia săptămână”
	Domeniu: sintaxă

Dezacord în caz între grevei (formă de genitiv/dativ) şi adjectivul intrată.

	13,38
	Cadrane (corespondent)
	„ostatec”
	„ostatic”
	Domeniu: lexic

Cuvântul are forma corectă ostatic.

	14,00
	Cadrane (prezentator)
	„preţul supleţii”
	„preţul supleţei”
	Domeniu: morfologie

Forma de genitiv a substantivului supleţe prezintă desinenţa e – supleţei.


25 noiembrie 2007 – duminică
14.00−16.00 
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	14,06
	Lumea noastră (corespondent)
	„ca şi câştigători”
	„în calitate de câştigători”
	Domeniu: morfosintaxă
În acest context, ar fi corect folosită numai prepoziţia „ca” („ca câştigători”); pentru evitarea cacofoniei se poate folosi sintagma sinonimă „în calitate de”.

	14,07
	Lumea noastră (corespondent)
	„va mai citi încă multe”
	„va mai citi multe”/„va citi încă multe”
	Domeniu: semantică

Pleonasm.

	14,26
	Fotbal minut cu minut (corespondent)
	„optusprezece puncte”
	„optsprezece puncte”
	Domeniu: morfologie, stilistică

Numeralul compus optsprezece este format din opt + spre + zece. Apariţia vocalei u se explică prin faptul că e dificil de pronunţat grupul de consoane ptspr. Forma cu u este populară.

	14,31
	Fotbal minut cu minut (corespondent)
	„oaspeţii conduc unu la zero”
	„oaspeţii conduc cu unu la zero”
	Domeniu: sintaxă

Verbul a conduce se construieşte în acest context cu prepoziţia cu.

	14,33
	Fotbal minut cu minut (prezentator)
	„drept pentru care”
	„drept care”
	Domeniu: sintaxă şi semantică

Alăturarea prepoziţiilor drept şi pentru este pleonastică, acestea fiind sinonime; prepoziţia drept este suficientă.

	14,36
	Fotbal minut cu minut (prezentator)
	„derbiul”
	„derbiul”
	Domeniu: fonetică

Accentul este pe sunetul „e”, nu pe „i”.

	14,36
	Fotbal minut cu minut (prezentator)
	„sunteţi doi dintre oamenii care faceţi parte [...]”
	„sunteţi doi dintre oamenii care fac parte [...]”
	Domeniu: sintaxă

Acordul locuţiunii verbale a face parte se face cu oamenii (la persona a 3-a plural).

	14,39
	Fotbal minut cu minut (prezentator)
	„ca şi comentator sportiv”
	„în calitate de comentator sportiv”
	Vezi supra.

	14,53
	Fotbal minut cu minut (corespondent)
	„a formaţiei pregătită”
	„a formaţiei pregătite”
	Domeniu: sintaxă

Dezacord în caz (genitiv) între adjectivul pregătită şi formaţiei.

	15,00
	Fotbal minut cu minut (prezentator)
	„s-a expirat timpul”
	„a expirat timpul”
	Domeniu: morfosintaxă

Verbul a expira nu este reflexiv. Forma reflexivă a apărut probabil prin analogie cu sinonimul a se termina.

	15,25
	Fotbal minut cu minut (prezentator)
	„maxim două tururi”
	„maximum două tururi”
	Domeniu: lexic

În acest context trebuia folosit adverbul maximum, nu adjectivul maxim (ca în punctaj maxim).

	15,44

15,46
	Fotbal minut cu minut (corespondent)
	„pe acest final de meci”

„pe acest final de partidă”
	„în acest final de meci”

„în acest final de partidă”
	Domeniu: sintaxă, semantică

Potrivită în context era prepoziţia în, nu pe. În limba actuală, pe se foloseşte frecvent, chiar în contexte neadecvate.


Radio România Actualităţi

Isabela Nedelcu

27 noiembrie – 11 decembrie
27 noiembrie 2007 – marţi
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	16,10
	Radio jurnal 
	„primul-ministru”
	„prim-ministrul”
	Domeniu: morfosintaxă
Conform DOOM2, se articulează al doilea element al substantivului compus prim-ministru.

	16,21
	Obiectiv România (prezentatoare)
	„am mai făcut încă un pas”
	„am mai făcut un pas”/„am făcut încă un pas”
	Domeniu: semantică

Pleonasm.

	16,30
	Obiectiv România (prezentatoare)
	„dar însă trebuie să [...]”
	„dar/însă trebuie să [...]”
	Domeniu: semantică

Pleonasm. Ambele conjuncţii marchează raportul de coordonare  adversativă. 

	16,43
	Obiectiv România (corespondentă)
	„mă bucur foarte tare”
	„mă bucur foarte mult”
	Domeniu: lexic, semantică

Este recomandabil să se folosească adverbul mult într‑un astfel de context.


2 decembrie 2007 – duminică

	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	15,12
	Lumea noastră (moderatorare)
	„mai ţi-aduci aminte”
	„îţi mai aduci aminte”
	Domeniu: sintaxă

Semiadverbul mai trebuie să apară între pronumele reflexiv îţi şi verb.

	15,30
	Lumea noastră (moderatorare)
	„Vroiam să vă duc cu mintea undeva departe.”
	„Voiam să vă duc cu mintea undeva departe.”
	Domeniu: morfologie

Forma de imperfect vroiam este hibridă, rezultată din contaminarea imperfectului verbului a voi – voiam cu imperfectul lui a vrea – vream.

	15,40
	Lumea noastră (moderatorare)
	„cei care sunt acasă servesc masa”
	„cei care sunt acasă iau masa”
	Domeniu: morfologie, semantică

Verbul nereflexiv a servi are alt sens decât verbul reflexiv a se servi, echivalent cu a lua. 

Sensul verbului a servi este: „Tranz. A pune, a aduce la masă mâncare, băutură etc. # A prezenta cuiva o mâncare ca să ia din ea, a trata pe cineva cu ceva; a da să mănânce. #Refl. A lua să mănânce sau să bea” (DEX 1996). 

	15,56
	Lumea noastră (moderatorare)
	„Ce-şi doreşte Dorel Vişan pe finalul nostru de oră?”
	„Ce-şi doreşte Dorel Vişan la finalul nostru de oră?”
	Domeniu: sintaxă, semantică

Potrivită în context era prepoziţia în, nu pe. În limba actuală, pe se foloseşte frecvent, chiar în contexte neadecvate.


9 decembrie 2007 – duminică
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	16,29
	Lumea noastră (moderatorare)
	„un momenţel mic”
	„un moment mic”/„un momenţel”
	Domeniu: semantică

Pleonasm. Foarte probabil, moderatoarea a folosit intenţionat această construcţie.

	16,31
	Lumea noastră (moderatorare)
	„Sunt convinsă că cadoul meu de Crăciun îi face bine.”
	
	Domeniu: fonetică, stilistică

Cacofonie.

	16,39
	Lumea noastră (prezentatoare)
	„revin iarăşi”
	„revin”
	Domeniu: semantică

Pleonasm.

	20,43
	Fotbal minut cu minut (corespondent)
	„maxim 3 metri distanţă”
	„maximum 3 metri distanţă”
	Domeniu: lexic

În acest context trebuia folosit adverbul maximum, nu adjectivul maxim (ca în punctaj maxim).

	22,02
	Radio Jurnal (prezentator)
	„să aibe în vedere”
	„să aibă în vedere”
	Domeniu: morfologie

Terminaţia verbului a avea la conjunctiv prezent, pers. a 3-a, nr. sg. este -ă, nu -e.


10 decembrie 2007 – luni
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	11,14
	Studio deschis (prezentatoare)
	„Pădurarul poate prevede un eventual dezastru.”
	„Pădurarul poate prevedea un eventual dezastru.”
	Domeniu: morfologie

Forma de infinitiv a verbului este (a) prevedea.


11 decembrie 2007 – marţi
	Ora 
	Emisiune
	Varianta gresita 
	Varianta corecta 
	Explicatie 

	9,03
	Radio Jurnal
	„minim 30%”
	„minimum 30%”
	Domeniu: lexic

În acest context trebuia folosit adverbul minimum, nu adjectivul minim (ca în punctaj minim).

	10,29
	Ziua şi evenimentul (prezentatoare)
	„să ne reîntâlnim pe acest subiect”
	„să ne reîntâlnim cu acest subiect”
	Domeniu: sintaxă, semantică

Potrivită în context era prepoziţia în, nu pe. În limba actuală, pe se foloseşte frecvent, chiar în contexte neadecvate.


